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Vájjon, azok az urak, akik pri­
vilégiumként foglalták le az egyedül 
üdvözítő hivatást, hogy csakis ők 
képesek a magyar népet helyes út­
irányba terelni: akik oly sokszor 
fanatizáljak a népét, hogy ezzel 
szakadást idézzenek elő a nemzet 
különböző osztályaiban; akik érde­
keik szempontjából akárhányszor 
az alkotmányos intézmények ellen 
izgatják népünket, hogy felforgassák 
ezzel az állami rendet; akik vizet 
prédikálnak és maguk bort isznak, 
csakis akkor ..törődvén" az isten­
adta néppel, mikor szükség'ük van 
rá — merik-e lelkűkre mondani, 
hogy komolyan foglalkoztak, ha 
csak egyszer is, a magyar nép 
igaz ügyével?

Igen. a magyar néppel, s a prob­
lémával : demokratikus agrarizmust 
csinálni a reakciónárius agrarizmus 
ellen és segíteni a földmívelés hely­
zetén, de oly módon, hogy ne a 
nagyok és erősek, hanem a kicsi­
nyek és gyengék vegyék hasznát.

Mert ugyan történt-e valami ed­
dig. a legújabb időkig — nehány 
év az egész — a földhöz ragadt, 
szegény nép érdekében ? Nem

I.
Hát viszontláttalak!
De tudja isten mért,
Mindketten hidegek valánk.
Mindkettőnk szója, oly kimért.

S mikor búcsúztam, szemed 
Lángot vetett . . . bűnbánóan állottál.
— És a falon kalitkájában
Oly búsan énekelt a rab-madár . . .

II.
S találkoztunk . . . Nagy, nagy idő után.
— 0 édes pere, ó édes pillanat,
Hogy féltem tőled s mégis 
Hogy lestelek, hogy vártalak!

S találkoztunk. Én szóltam, de te hallgattál. 
Csend lett ... Én néztelek s te nevettél.
S én éreztem, hogy bimbós tavaszkor,
Mikép vonul be szivembe a tél.

(Budapest.) Lenkei Sándor.

Te is szenvedsz .. .
Te is szenvedsz; ép úgy, mint én; 
Könyet ejtve élünk;
Csak hallgasd el, hogy miért van 
Osszetépve üdvünk?

Mint fájó árny, üldöz a vád,
Hogy megcsaltuk egymást . . . 
Szivem sorvad, kövesd te is 
A lassú hervadást.

Felelős szerkesztő :

Gelenczey Miháltz János.

I resztül a rendi társadalom fojtogató 
hatalma, nem tekintvén érdekeit 

I egyenlőnek a magáéval? Nem hor- 
dozta-e a nemzet testéből és véré­
ből való ez a test és vér a szol- 

j g'as£íg annyi százados rabláncait, 
nem kapván érette más elismerést, 
mint lealacsonyító megvetést? Pedig 
a parasztságnak az a része, mely­
nek bármily csekély földje volt. 
mindig ragaszkodott a hazához, élt­
halt a nemzeti eszméért, tényezője 
volt az államnak és bástyája a 

j szabadságnak.
Aztán nagy későre jött a korszak, 

amelyben egyenlők lettünk mind­
annyian. De nem egyenlő sorsnak 
is egyszersmind az anyagiakban; 
a nyomasztó helyzet továbbra is 
penészes levegőként borult a magyar 
parasztságra. Ezért aztán el kellett 
jönnie a visszahatásnak is, s egyszer 
csak arra ébredtünk föl, hogy a 
szocialista agitáció átcsapott az 
ipari termelés teréről a földműve­
lésre is, s elkövetkezett az ideje 
annak, hogy Magyarország termő 
talajában kihajtott, s a magyar nép­
ben mély gyökeret vert a „nemzet­
közi“ szociáldemokrácia.

Mert roppant szellemi rövidlátás 
kell ahhoz, hogy az ember ebben 
a nemzetközi szociáldemokrataság-

Csáktál izzó lángban éltünk,
Most sírjuk a panaszt . . .

Tegyen örök hervadásunk,
Bern érdemiünk tavaszt!

(Pőstyén). Vissnyovszky Rezső.

fiz áruló.
— Ajánlva: K.-nek. —

’ Hern szerettem az áridót,
Soha életemben;
Tőle tudtam én a valót,
Csákod mondta nékem.

Csákod mondta, melyet adtál, 
Elárulta nekem,
Hogy közömbös nem maradtál,
Hogy te szeretsz engem.

Sok változott már azóta,
Hogy hozzád eljöttem,
Egy csak maradt, csókod nyoma, , 
Azt most ép úgy érzem.

Kiadó és lap tulajdonos :

Szóld Jakab.

ban csak frázisokat lásson. Igaz, 
hogy telisteli van az ő szociálde- 
mokratasaguk frázisokkal, bizonyos 
..szálló igékkel", amelyek közhe­
lyekké váltak gondolatmenetükben. 
De hát, hogy is lehetne azt várni 
tőlük, hogy ők, a tanulatlan, mű­
veletlen, az észjárás formai kife­
jezéseiben járatlan, egyszerű embe­
rek a frázisokat el tudják kerülni. 
Azonban testestől-lelkestől átérzik 
azokat. Amiket hisznek és vallanak, 
azokat nem annyira szilárd okada­
tolásra alapítják, mint inkább ér­
zelmeikben hangzanak vissza; fel­
fogásukban alkalmi okok nem ját­
szanak közre, hanem egy eszme, 
egy irány, egy észjárás tartja össze 
valamennyiüket.

És látván az istenadta nép meg­
mozdulását, vájjon kik ismerték fel 
a helyzet komolyságát, a tettek ide­
jét, hogy a békességes boldogulás 
érdekében minden lehetőt elköves­
senek? ügy gondoljuk, hogy nem 
azok, akik vidékenkint fermentáló 
rosszindulatok melegágyát töreked­
tek megvetni, s akik a nép ..kegyét" 
az egyéni érdek szempontjából csa­
kis arra akarták kiaknázni, hogy 
maguknak hatalmi pozíciót teremt­
senek . . . Nem; hanem néhány év 
óta a földművelésügyi kormány, a
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mely belátta, hogy a magyar pa­
rasztság fölkarolása immár nemcsak 
nemzeti és demokratikus érdek, 
hanem az individualista társadalmi 
rend biztosítéka is, mert benne 
nemcsak a magyarság erejét és a 
polgárság zömét, hanem a gazda7 
sági rend alapjait is védelmezzük. 
Igen, a földművelési kormány, mely 
felismerte a baj orvoslásának elér­
kezett idejét, s szociális intézmé­
nyek megvalósításával igyekezett, 
s igyekezik folytonosan az ellen­
téteket és a még mutatkozó hiányo­
kat kiegyenlíteni, illetőleg elsimí­
tani.

Egyenesen a parasztság védel­
mére sietett a kormány, s lépésről- 
lépésre mindent elkövet arra nézve, 
hogy egyes intézmények létrehoza- 

j tala által a parasztságot abba a 
: helyzetbe hozza, hogy művelési 
rendszere okszerűbb legyen, hogy 
olcsóbb hitelhez juthasson, hogy 

í termékeit ne kelljen potom áron 
eladnia, s hogy váratlan csapások 
össze ne törjék.

És teszi ezt annak a tudatában, 
hogy aki a magyar parasztságot 
óvja és gyarapítja, az nemcsak a 
magyarságot és a társadalmi békét, 
hanem az egész ország haladásának 
hathatós előmozdítását is szolgálja.

—tz.-

Szemed sírt is és mosolygott, 
Amint megcsókoltál;
Szivem kéjtől úgy dobogott, 
Amint átkaroltál.

Azt is mondta ajkad csókja,
Hogy bízzak tebenned.
Megszűnt, érzem, a múlt átka, 
Megszüntette könnyed.

Boldog lettem csókod által,
Nagyon boldog lettem;
Kibékültem én a sorssal.
Mely üldözött engem.

Hogy te szeretsz, azt nem hittem, 
Sohse hittem volna,
Csókod mondta, hogy csak higyjem, 
Tudom is azóta!

Az árulót nem szerettem,
Életemben soha,
Egy kivételt mégis tettem,
Az volt: — —- — ajkad csókja.

Jankura Béla.

Szúrós tekintetek.
— A ,,Galgóe és Vidéke“ eredeti tárcája. — 

Irta: Thurzó Ilona.
Derült téli nap volt, csak a szél kelle 

metlenkedett a járó-kelőknek, minden 
pillanatban azzal fenyegetve őket, hogy 
elcsúsznak a síkos járdán.

1 E napon láttam elősször őt. Temp­
lomból kijövet volt s a tolongóktól félre

állva vártam, míg szabadabb lesz a ki­
járás. Áhítattól telt arccal kelt fel az 
oltár elől, s gyengéd léptekkel közele­
dett a kijárat felé, majd megállt velem 
szemben az ajtó másik oldalán. A temp­
lom ablakán átszűrődő gyenge napsugár 
az arcára vetődve, gyönyörű szépségnek 
tüntette fel azt. Szép volt, mint a felette 
függő Madonna kép. Hófehér arcán ró­
zsás pir játszadozott, ébenfekete szemei 
várakozóan függtek a kijáraton.

Végre észre vette, hogy erős, szinte 
feltűnő figyelemmel kisérem. Szép szemeit 
merően rámszegezve néztünk egy pilla­
natig egymásra, majd zavartan sütöttem 
le szemeimet . . . Igen, én az erős férfi, 
elgyengültem, remegni kezdtem, s nem 
mertem felemelni tekintetemet, hogy ta­
lán még egyszer szembe nézzek vele. 
Féltem annak a két szemnek szúró te­
kintetétől, mely oly lassan, talán jelen­
tőségteljesen nézett reám?! . . .

Nagy zavaromban észre sem vettem, 
hogy csak alig néhányan vannak még 
a templomban. Ő még mindig ott állt 
és várt, talán feltett célja volt, hogy ő 
legyen az utolsó ? Nem. Barátnőjét várta, 
ki éppen akkor lépett le az oltár lép­
csőjéről. Visszanyerve lassan higgadtsá­
gomat, égő arccal tekintettem a közeledő 
felé. Karjaikat egymásba öltve hagyták 
el a templomot, miközben visszatekintett, 
mely pillanatban összeszedtem minden

ClttShlJ jgj". fiai, felsőmagy<
japopszág legnagyobb ápúháza P^OZSOtlL). 
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Urhatnámság,
Galgóc, április 26.

A magyar középosztály pusztulásáról, 
s a magyar tisztviselői kar, a honoráci- 
órok osztályának nyomasztó, tűrhetet­
lenné vált helyzetéről sok szó esett már 
a négy folyam és hármas bérc honában 
Sok toll kopott, ténta fogyott azon 
halvaszületett és életrevaló, egészséges 
és egészségtelen ideák, mentő tervek 
fölszinre hozásában, amelyekkel ezt a 
nagy, életbevágó, nehéz társadalmi kér­
dést megoldani akarták.

Csak egyet említek, amit a bajok 
kutforrásának keresésében minduntalan 
emlegetni hall az ember, mint olyan 
körülményt, ami középosztályunk pusz­
tulásának egyik főtényezőjeként fölho 
zatik. Az igények, a megváltozott vi­
szonyok követelte igények, amikhez al­
kalmazkodnunk — ha élni akarunk -— 
kötelesség, azok kergetik anyagi vesze­
delmekbe, adósságba, romlásba nemzet- 
íöntartó társadalmi osztályunk ezreit.

Drága az élet, a lakás, a ruha, az 
élelem, a gyermeknevelés, a szórakozás 
és a jövedelem kevés, az igényeknek 
alig egy tized részére hogy elegendő. 
És a nevetségesen csekély jövedelemből 
az élet elemi szükségletein fölül még 
társadalmi kötelezettségeink is vannak.

Hát persze, hogy drága az élet, a 
lakás, a ruha, a levegő, minden, amit 
az élet nyújt s a mire minden kétlábú 
tollatlan állatnak e szomorú föld kerekén 
szüksége vagyon, de hát, mi jogon kö­
vetel tőlem az élet, a társadalom olyan 
kiadásokat, amelyekre budget-emben 
nincsen födözet? Semmiféle jogon nem 
követelhet és nem is követel. Mert 
ekképpen okoskodom : Ennyi meg ennyi 
a fizetésem vagy a jövedelmem, ebből 
szerény háztartásra kikerül ennyi, másra 
nem kerül semmi. No, ha nem kerül, 
hát szépen meghúzom magamat, ponto­
san teljesítem a kötelességemet s vala­
mikor csak derül rám is, előbbre megyek 
és akkor több kényelmet adhatok ma­
gamnak és az enyéimnek.

bátorságomat, s mélyen meghajtottam 
fejemet, melyre alig észrevehető mosoly 
képződött ajkain. Legalább úgy láttam, 
de nem mernék rá megesküdni, mert 
visszaestem nagy zavaromba.

Azt sem tudom, hogy kerültem haza, 
csak azon vettem észre magam, hogy 
ott állok rideg hónapos szobám ajtaja 
előtt. Az a két szem még ott lebegett 
előttem, éreztem azt a szúrós tekintetet, 
láttam mosolygó ajakát. Ezt láttam ez­
után már álmomban, ez állott folyton 
szemeim előtt és ettől többé nem is tud­
tam szabadulni.

. . . Miért nem kerültem el ma is a 
templomot, mit már számtalanszor meg­
tettem, most milyen könnyű volna dol­
gom! — sóhajtottam otthon. De hisz’ 
akkor meg nem láttam, nem ismertem 
volna meg soha.

Egyszerre valami különös érzés fogott 
át. s napok óta nem fűtött szobámban 
jóleső melegséget éreztem,

—Vájjon szabad-e szeretnem ? Ha igen, 
vájjon viszonozza-e ő azt?

Több ehhez hasonló gondolatokkal 
méregettem szobámat keresztül-kasul. 
Majd vigasztalni igyekeztem magam, 
hogy ilyennek hallottam beszélni első

Jómagyarán szólván: addig nyújtóz­
kodom, ameddig a takaróm ér. Sőt 
azon vagyok, hogy a takaróm még 
kissé hosszabb legyen, mint jómagam 
vagyok, vagyis inkább csipegetek egy­
két garast a szükséges kiadásaimból is, 
hogy semmi baj ne találjon váratlanul

Lemondani, lemondani minden olyan 
kiadásról, ami nem okvetlenül szükséges 
dologra fordítódik s nem uszni az árral, 
mely előbb-utóbb elnyel, miként a biblia 
tanítása szerint, a cethal elnyelte Jónást.

Az urhatnámság itt a megélője a 
magyar középosztálynak. Azt hiszi, hogy 
most is úgy van, mint volt régen. Az 
édes anyaföld mindent megád. A mire 
nem került, hát arra is kerül. Ott a 
takarékpénztár. Egy kis névfirkantás 
néhány fillér árán kapható papirszeletre 
s fölváltódik szép vöröshasu bankókra 
a hitvány papiros.

A minek a vége aztán igen sok esetben 
egy pisztolydörrenés, vagy nem tudom 
hány esztendei fegyház.

Mennél drágább az élet, annál több 
követelménnyel lép föl velünk szemben 
a társadalom : annál kevesebb igényt 
támasszunk mi magunk s a kiben egész­
séges gongolkozás vagyon, ez úgy él, a 
hogy tud, fütyöl a „konvencióra“ s az 
urhatnámságot csak mások szomorú 
példáiból ismeri.

Nem oly nehéz az élét művészete, 
csak egy dolog kell hozzá, amit az 
ember az elemi iskolában megtanul, — 
a kétszerkettő !

J. G.

Heti krónika.
Pásztontűz.

— Vissnyovszky Rezső verskötete. —

Különböző sympatinákat rendsze- 
szerint kiváló színvonalú dolgok 
szoktak egy szövetségben egyesíteni. 
A máskor szétáradó különbözőségek 
és egymásra toluló hullámzások az 
ösztönszerű ízlés egyetértésével meg-

lázát a gyökeret verri kezdő szerelem 
nek, s hamarosan el fog tűnni szemeim 
elől az a szúró tekintet, az az édes mosoly.

De bizony nem tíint el, hanem a mint 
a napok teltek, lelkembe egyre erősebb 
lett a vágyakozás, hogy láthassam, hogy 
szembe nézhessek vele mégegyszer, de 
nem úgy, mint a templomban, hanem 
bátran, eiősen, férfiasán.

Négy hó múlt el azóta, s ez idő alatt 
egyszer sem láttam. Pedig mennyire 
óhajtottam. Minden gondolatom nála 
volt. Bebarangoltam naponkint az egész 
várost, eljártam rendesen a templomba, 
ki nem hagyva egyetlen egy istentiszte­
letet sem, végig szaladtam napjában 
kétszer-háromszor a kertet, talán itt, 
vagy ott megláthatom.

Végre ma találkoztam vele. A nagy 
kert egy félreeső helyén ült és olvasott. 
Az arca most is oly szelíd, szép volt, 
mint akkor a templomban. Sokáig néz­
tem, egy fának dőlve, s minél tovább 
néztem, bátorságom egyre alább szállt. 
Pedig már rég elhatátoztam magamban, 
hogy mihelyt legelőször találkozom vele, 
oda borulok lábai elé és megvallom neki, 
hogy szeretem, hogy hónapok óta az ő

törnek a kiválóságok megfelelő ní­
vójú fokozatán. A vélemények ilyen­
kor egy végső ítéletben egyesülnek ; 
s ez az ítélet találó ; maga az igazság. 
A végeredményben az ítélet szen- 
tesíttetík, s ebben teljes bizalommal 
és belátással nyugszunk meg.

A határozott megállapítások ez 
egyöntetűsége előtt a legszigorúbb 
kritikának is meg kell hajolni. Mert, 
ha igaz is, hogy a kritikának főcélja 
és legkiválóbb erénye, hogy javítson 
a hibák kimutatásával, mindazonáltal 
az is főelvül veendő, hogy a köz­
érzet tekintélye, önkényes és kifor­
gatott mesterkéltségekkel, meg ne 
csorbítassék. De hiszen a kritikus 
ma már amúgy is tudja, hogy egyéni 
ízlésével — az igazság rovására — 
nem henceghet, hogy el kell tekin­
tenie vérmérséke- és érdekeitől, 
hajlamai és pártállásától, hogy min­
denekelőtt a tehetségre kell tekin­
tettel lennie, hogy a valódi felfogás 
első ténye abban áll, hogy magát 
azon egyének helyére tegye át, kiket 
meg akar bírálni, hogy át kell he­
lyeznie magát ösztöneikbe, szoká­
saikba, hogy meg kell barátkoznia 
érzéseikkel, áthatni gondolataikat, 
előidézni magában benső, lelki álla­
potaikat, s hogy képzeletében a leg­
apróbb részletekig vizsgálnia kell 
ama körülményeket és hatásokat, 
melyek, mondjuk, a költő szellemével 
egyesülve, előidézték alkotó mun­
kásságuk kiváló, vagy tán kevésbbé 
sikerült- eredményét.

. . . E gondolatok hatottak át, 
amikor Vissnyovszky Rező „Pásztor­
tűz“ című költeménykötetét a ke­
zembe vettem. A bizalmat szinte 
előlegeztem a fiatal poétának, mert 
hiszen pár év óta figyelemmel kisé­
rem működését, sőt — szerényte- 

1 lenség nélkül legyen mondva —

szelíd tekintete lebeg íolyton szemeim 
előtt, s hogy kész vagyok inkább meg­
halni, mintsem róla lemondani, ne ves­
sen meg, adjon legalább egy vigasztaló 
szót, hogy remélhetek.

S most, hogy itt az idő, mikor mind­
ezt, —- amit már hónapokon át minden 
lefekvés előtt elmondtam magamban — 
neki szemtől-szembe megmondható m, me­
gint elhagy a bátorságom, az erős fér­
fiasság.

— Nem, nem szabad ingadozni, most 
vagy soha. Ki tudja akad-e még egy 
ily kedvező alkalom! Egyedül vagyunk, 
s ha elutasít, nem látja, nem tudja kí­
vülünk senki sem!

Elléptem a fa mellől és lassan köze­
ledtem feléje, Ő nyugodtan ült a könyv 
felé hajolva, mit sem sejtve a történen- 
dőkről!?

Vagy három lépésre lehettem tőle, 
mikor észrevett, s lehet, hogy megismert. 
Szemeit most is oly merően, szúróan 
szegezte reám, s én — lesütött szemek­
kel, szégyenkezve sompolyogtam el 
mellette . . .

vármegyénk egyik lapjának hasáb- 
jain én vezettem volt be az irodalomba.

Az előlegezett-'Hizalom nem ha­
gyott cserben; a.hét -ívnyi kötet 
tartalmából — összesen hatvan lyrai 
költemény — meggyőződtem, hogy 
Vissnyovszky Rezső tudatos mivelőie 
az érzelmek és gondolatok költésze­
tének.

Költeményeinek általában a szív­
óiét a fő rugója. Versei őszinte 
szívből fakadnak-, -szívhez szólnak, s 
poetikusan jellemző ihlet sugárzik 
azokból felénk. Forma, nyelv egya­
ránt megüti a mértéket. Pongyola­
ságot, rendetlenséget csak elvétve 
tudunk azokban felfedezni. De vi­
szont vannak költeményei, melyek 
felfogás, tartalom, színezés, rythmus 
tekintetében a művésziesig emel­
kednek. A hangulat bennök megkapó, 
s közvetlenség, természetesség és 
egyszerűség jellemzi. Nem egy már 
az első olvasásra befészkeli magát 
emlékezetünkbe.

Terem nincs, hogy részletesebben 
jelöljem meg a haladást és a téve­
dést. Csak abban összegezem Ítéle­
temet, hogy Vissnyovszky határozott 
tehetség, aki forrásban van ugyan, 
de akitől még sok szép dolgot 
várhatunk.

Mindenesetre jóleső tudat, hogy 
vármegyénk érdemes költőinek a 
száma egygyel szaporodott, aki 
nemsokára a kultúra harcosa isleend, 
mert — mellesleg — Vissnyovszky 
Rezső a budapesti tudományegye­
tem bölcsészettanhallgatója. 
____________ _______________ G.

HÍREK-
Szélcsend.
— Németből. —

Rezg a játszi holdfény •
Csöndes tó felett. . .
Fájó érzés nyomja 
Össze szivemet.

Mint a csendes tó. ép'
Olyan arcod is:
Ép' olyan szelíd, szép, —
Olyan csalfa is . . .

(Léva). Kenézy Csatár.

„Ciházás.“
— A rendőrség figyelmébe: jövőre. —

Galgóc, április 27.

A „ciha“ = pörgettyű. A pörgettyű pedig pö­
rög. Főleg akkor — ha megindítják. Megin­
dítani pedig kell, ha azt akarják, hogy pörög­
jön. Máskülönben haszna a természet háztar­
tásában az, hogy a tavasz „előhírnöke“ legyen. 
No igen, mert a galgóci gyermekhadnak ez 
alegkedvesebb passziója tavasszal a járdákon, 
amikor a legtöbb sétáló élvezi a napot. Ami­
ből világos, hogy a pörgettyű és a sétáló láb 
összeütközésbe kerül egymással. Esetleg az 
utóbbinak a kárára, mely a függélyes irányt 
könnyen vízszintesre változtathatja.

Elvégre „ők“ pürgettyűznek; még pedig oly 
helyeken, ahol az „összeütközés“ kikerülhet- 
len. Vagy az ember előtt, vagy háta megett, 
vagy alatta, t. i. lábai alatt, vagy mellette. 
De pörgettyűzni kell, mert hát mire való ak­
kor a pörgettyű! Kezdődik kora reggel, s 
végződik este, úgy azonban, hogy a sétáló- 
lábaknak ne adassák parányi pardon se. Ez 
örök körforgása a galgóci pörgettyű szezonnak-

Hát bizony a „ciházást“ is reformálni kel­
lene, még pedig úgy, hogy galgóci polgár ne 
legyen kénytelen orrabukfencezni miatta. Mert 
hiszen a pörgettyűzés csak egyoldalú karmoz­
gatás, a pörgettyűző csak pörget, de az orra- 
bukfencezés már nagyobb „munkát“ is adhat. 
Olyan munkát, melyen nincs áldás.

EREDETI SINGER VARRÓGÉPEK a legtökéletesebbek szerkezetben és kivitelben.
EREDETI SINGER VARRÓGÉPEK nélkülözhetlenek családi használatra és ipari célokra. 
EREDETI SINGER VARRÓGÉPEK a legelterjedtebbek gyári üzemekben.
EREDETI SINGER VARRÓGÉPEK fölülmulhatlanok munkaképességben és tartósságban 
EREDETI SINGER VARRÓGÉPEK kitünően alkalmasak a divatos műhímzéshez. W

A párisi világkiál­
lításon a SINGER- 

varrógépek a
GRAND PR1XET

a legmagasabb ki­
tüntetést nyerték-

; Díjtalan oktatások minden varrásmunkákban és divatos műhimzésben. ■ —
Nagy raktár himzőselyemben dús választékban *•*# *#* Elektromotorok egyes varrógépekhez ház használatra.

SINGER Co. varrógép-részvénytársaság1 Pozsony, Eőrinczkapu-uteza ÍO sz.
IVyitra, Megyeház-utca 15. sz. Trencsén, Fő-tér 8. sz.



1903. április 27. „GALGÓCZ és VIDÉKE“
Csak elő a „reformmal“! Ne irtózzék ettől 

a téns rendőrség! Ha egyebet nem is, de 
legalább a „maga köréből“ küldjön ki „szak- 
bizottságot“ a pörgettyűzés kérdésének tanul­
mányozására, mely idővel, tán évek múlva 
ugyan, de a reform keresztülvitelére vezethet-

Syrian.

Tisztelettel kérjük, azon t. előfizetőinket 
akiknek a lap f. évi február hó 15-től jár 
és az előfizetési dijaikat még be nem 
küldték, azt haladéktalanul küldjék be, 
hogy a lap szétküldésében akadály ne 

merüljön föl.
— Igazságügyi kinevezések.

Az igazságügyminiszter Rónai (Róth) 
Károly nyitrai törvényszéki, Hetényi 
Endre galgóci járásbirósági betét­
szerkesztő írnokokat telekkönyvi 
betétszerkesztő segédtelekkönyvve- 
zetőkké, továbbá Mezei József gal- 
góri járásbirósági betétszerkesztő 
szakdijnokot telekkönyvi betétszer­
kesztő írnokká nevezte ki.

•—- Házasság. Rokonstein Hugó, 
Schenker és társai budapesti nem­
zetközi szállító cég főtisztviselője f. 
hó 26-án tartotta esküvőjét Dukes 
Márk a Dukes és Herzog galgóci helyzetére

áhitatos felvétele után az Urban 
csendesen elhunyt. — Drága ha­
lottunk hült tetemeit folyo hó 21-én 
délután 3 órakor fogjuk a csikszent- 
imrei róm. kath. temetőben örök 
nyugalomra elhelyezni; leikéért pedig 
ugyanazon nap d. e. 11 órakor fog 
a szentmise-áldozat a csikszentimrei 
róm. kath. templomban az Egek 
Urának bemutattatni. — A szivében 
hordott jóság- és szeretetért, köz­
hasznú munkásságáért vegye el az 
Egek Urától jutalmát! Nyugadj ék 
csendesen! Csikszentimrén, 1903. 
április 18.

— A polgári iskolai tanárok 
mozgalma A nem állami polgári 
iskolai tanárok vasárnap délelőtt a 
helyzetük javítására irányuló mód­
szerek megbeszélése céljából érte­
kezletet tartottak a fővárosban. A 
megjelent tanárok beható eszme­
csere után abban állapodtak meg, 
hogy a községi és felekezeti pol­
gári és felső népiskolai tanárok 

vonatkozó sérelmeiketö Ö---- I v - - ---------- --- *
cég beltagjának leányával, Dukes memorandumban foglalják össze,
Szidi kisasszonynyal a pozsonyi izr. amelynek szerkesztésével Sebestyén 
templomban. Árpád pozsonyi tanárt bízták meg.

— Jótékonyegyesületi közgyü- — Esküvő. Buchwald Béla, a 
lés. A nagytapolcsányi keresztény ! Buchwald Sándor budapesti vas- -. 11CIKUJ esiem
betegsegélyző-pénztár f. hó 26-án, lemezgyár cég beltagja, í. hó 21-én toiietteben jelentek meg. A minden

polgártársainak önzetlen hive és a 
tanuló ifjúságnak igaz atyja marad­
ván mindvégig. Hálás kegyeletünk 
virraszt emléke fölött: Az újvidéki 
áll. polg. fiuisk. tanári testületé.

— Politikai értekezlet. A nagy­
tapolcsányi szabadelvűpárt tegnap 
délután 4 órakor pártértekezletet 
tartott, melyen a végrehajtóbizott­
ságot választották meg.

— Névnapi estély. Dr. Skarnitzel 
Gyula, helybeli köztiszteletben álló 
ügyvédet névnapja alkalmából jó 
barátai és ismerősei nagy számban 
keresték fel, hogy kifejezést adjanak 
ragaszkodásuknak és szeretetüknek. 
A vendégszerető házi gazda vendégei 
tiszteletere f. hó 18-án vacsorát 
adott, amely valósággal estélyszámba 
ment. A vacsorán a következők vet­
tek részt: Fodor József nejével, dr. 
Rudnyánszky Béla, Sándor Pál nejé­
vel, Frídeczky Timóth nejével, dr. 
Tersztyánszky Géza nejével, Je­
szenszky Etelka, dr. Szilárd Simon 
nejével, Skarnitzel Irén, Valiét Józsa, 
dr. Pongrácz Géza, Kovács Béla 
(Nyitna), Szmrcsányi Géza, Nicki 
Ferenc fNyitra), dr. Skarnitzel Arthur, 
dr. Feigler Lajos, Skarnitzel Ambrus. 
A hölgyek kivétel nélkül estélyi

esetleg május hó 3-án tartja köz 
gyűlését.

— Esküdtszéki tagok. A május 
havi esküdtszéki tárgyalásokra (dal- 
gócról a következő esküdtek sorsol­
talak ki: Stern Simon, Weinberger 
Jakab, Wertheimer Ignác és Trunkát 
Antal.

— Halálozás. Az Erdély törté­
netében nagy szerepet játszó Székely 
családot nagy gyász érte: pókake-
reszturi Székely Endre földbirtokos tartjuk, hogy vármegyénkből is 
és főszolgabiró f. hó 18-án 68 éves minél több tag csoportosuljon kö- 
korában elhalálozott. De a háláló- réje, s hogy azok buzgó apostolai

vezette oltárhoz Kramer Nellyt, j izében fesztelen, magyaros névnapi 
özv. Kramer Adolfné bájos leányát, i estély, Radics Sándor zenéje mellett, 
Nyitrán. Az esküvő a legszűkebb a reggeli órákig tartotta együtt a 
családi körben tartatott meg.

— Az „Országos Nemzeti Sző 
vétség“ arról értesít, hogy köz­
gyűlését május hó 10-én d- e. 11 
órakor fogja megtartani az új vá 
rosháza termében. — Megjegyezzük, 
hogy az egyesület nagy hazafias 
célokat szolgál, s igy óhaj tandónak

társaságot. — A magunk részéről 
is melegen üdvözöljük dr. Skarnitzel 
Gyulát.

Államsegély iránti kérvény.
Pőstyén község a vallás- és közok­
tatásügyi miniszterhez beadványt 
intézett, hogy az általa fentartott róm. 
kath. iskola részére államsegélyt 
utalványozzon, esetleg az iskolát 
államosítsa.

Az erclyes kéz. Az uzsorások által
zással súlyos veszteség érte Gelenczey legyenek az általa képviselt esz- tönkretctt Okosság kétségbeesett kiáltá-

'U~ T A ~ 1 1 1_ _ 1 • '11 • 1 / •   ' I_____ 1 _ <4 n 11 \7f*crrf* m/^rrl-inllz-xt-'f-Al- 1„   „Miháltz János helybeli állami polgári 
iskolai tanárt, lapunk felelős szer­
kesztőjét is, akinek az elhunyt nagy­
bátyja volt. A boldogult tetőtől- 
talpig szittyamagyar, s a jellemnek 
és becsületességnek megtestesült

méknek.
— Eljegyzés. Katona Vilmos 

fővárosi kereskedő eljegyezte néhai 
Stux Salamon érsek újvári gabona- 
kereskedő leányát, Zsbfikát.

A „Nyitramegyei Gazdasági
mintaképe volt. — A gyászesetről Egyesület“ tudatja a gazdaközön- 
a család a következő jelentést adta j séggel, hogy hivatalos helyiségeit 
ki: Már özv. Székely Endréné szül Kossuth-tér 3. b. számú házba
Babolcs Adél, gyermekei: Székely 
Jenő és Szacsvay Imréné szül Székely

helyezte.
Halálozás. A polgári iskolai

Adél, ve je Szacsvay Imre, unokái: tanárokat súlyos veszteség érte •
Szacsvay Mariska és Szacsvay Nel 
like, valamint özv. Minier Gáborné 
szül. Székely Róza és Kovács György- 
né szül. Székely Ágnes, mint test­
vérek, a magok és számos közeli 
s távoli rokonok nevében a szív 

igaz fájdalmával, szomorúan tudat­
ják, hogy a szerető gondos térj, 
családapa és testvér, ritka emberbarát 
Pókakereszturi Székely Endre csik­
szentimrei földbirtokos, a csikszent­
imrei róm. kath. egyházmegye fő- 
gondnoka, volt csikmegyei törvényi- 
széki biró, volt csikmegyei takarék- 
pénztári pénztárnok, nyugalmazott 
főszolgabiró, Csikmegye törvény - 
hatóságának tagja folyó év és hó 
18-ik napján d. u. 4 órakor életének 
68-ik, boldog házasságának 33-ik 
évében a haldoklók szentségének

nagyérdemű kollégájuk, Kisztnei 
János rendes tanár f. hó 18-án 
elhalálozott. A gyászesetről az új­
vidéki állami polgári iskola tanár­
testülete a következő gyászjelentést 
adta ki: Az újvidéki állami polg-ári

salt végre meghallották a kormány em­
berei is s most szigorú intézkedésekkel 
akarják uiját állani a gonosz üzérke­
désnek. Eddig ugyanis csak magánvádra 
indítottak bűnvádi eljárást az uzsorások 
ellen, amiről azonban a szegény kizsarolt 
nép alig tudott valamit és éppen e miatt 
az uzsorás had vígan folytatta tovább 
Uzelmeit. Pár héttel ezelőtt azonban a 
belügyminiszter az igazságügyminiszterrel 
egyetértve szigorú rendeletet bocsátott 
ki a csendőrparancsnoksághoz, mely­
ben elrendelte, hogy alantos csen­
dőr közegeiket utasítsák, hogy szolgálat 
alkalmával erélyesen puhatoljanak az 
uzsorával foglalkozók után ; ha a lakos­
ságtól értesülnek, hogy bárki is uzso­
ráskodással foglalkozik, azt haladék 
nélkül jelentsék fel az ügyészségnek. 
Hogy a kiadott rendeletnek minél na­
gyobb foganatja legyen, a belügyminisz- 
tér jutalomdijakat is tűzött ki azoknakr . . , * 0 ; ici juiaiumuijaKat is

mis -o a tan rtestlilete mély fáj da- a csendőröknek, kik az uzsorával foHal- 
lommal jelenti, hogy közszeretetben kozók kiderítése körül eredményt érnek 
álló kartársuk, Kisztner János rendes el- ~ Hisszük, hogy ennek a rcndelet-
tanar, 1848-as honvedfőhadnagy f. 
évi április hó 18-án reggel 3 és fél 
órakor rövid, de súlyos szenvedés 
után, tevékeny életének 75. és fá­
radhatatlan, példás tanári működé­
sének 21. évében jobblétre szende- 
rült. — Ifjú korában a haza sza­
badsagai hős karjával, férfi korában 
a nemzeti közművelődést alapos 
tudása javával önfeláldozóan szol. 
gálta, kartársainak szives barátja,

nek vármegyénkben, különösen a Rudnó- 
völgyében üdvös következményei lesznek.

— A pénzügyminiszter elisme­
rése. A pénzügyminiszter Lelley 
János pőstyéni jegyzőnek a kir. 
pézügyigazgatóság útján, 3154. Sz. 
alatt, az adóügyek ellátása körül 
kifejtett tevékenységéért elismerő 
és dicsérő leiratot küldött.

— A tüdővész ellen. A belügyminisz­
ter egy kis füzetet adott ki, amelyet 
terjeszteni kíván a nép között. A füzet

Neumann Jakab és pia pozsonyi cégnek gőzzel
legjobbak és legolcsóbbak.

tartalma Útmutatásul szolgál az egészsé­
geseknek, hogy miként óvakodjanak a 
tüdővész ellen. Kiemeli mint nélkülözhe­
tetlen dolgokat, a jó levegőt, napfényt 
és a jó táplálkozást. Inti az embereket 
a káros foglalkozásoktól, s előadja a 
módot, amely szerint életüket rendezzék. 
Mindenesetre nagy figyelem a kormány 
részéről, hogy a pusztító vész ellen ily 
módon is védekezik.

Béla napja. Jankura Béla 
helybeli állami polgári iskolai 
tanárnál f. hó 22-én, névünnepe 
alkalmából, kollégái testületileg je­
lentek meg, hogy tolmácsolják jó 
kivánataikat. A kedélyes névnapi 
uzsonnára eljött a szeretett vezér: 
Libertiny Gusztáv kir. tanácsos, tan­
felügyelő is, aki polgári iskolánk 
ügybuzgó, derék tanárára szép 
tosztot mondott. Ugyancsak Lázár 
Lajos polgári iskolai igazgató is az 
ünnepekre ürítette poharát hatásos 
felköszöntőben.

— Kiviteli vágóhíd Csacán. A Német­
országba küldött friss és elkészített hús­
nak, tudvalevőleg, Oderbergen kell ke- 
resztülmenni, hogy a német pia;ra ke­
rülhessen. Az ország határállomásán 
levü Csacán most az a terv merült föl, 
hogy ott az állam, vagy az állam támo­
gatásával egy magáncég nagy kiviteli 
vágóhidat létesítsen. Ily módon az ott 
levágott állatok húsa, valamint a kiké­
szített húsok igen gyorsan eljutnának a 
németországi piacokra, aminél lógva a 
magyarországi húskivitel is nagy lendü­
letet venne.

— „Erzsébet Menház.“ Özvegy 
Bustinné Ó-Turából, Eisler M. Lipót 
úr anyósa, az alapítandó „Erzsébet 
Menház“ javára 200 koronát ado­
mányozott; a bizottság ezennel leg­
mélyebb köszönetét fejezi ki a 
nemes jótevőnek. — Továbbá a 
»gyűjtő perselyek“ címén befolyt: 
Szeszler Benőné Nemeskürth 6 K., 
dr. Steinné Pozsony 6 K., Steiner 
Albertné 2 K., N. N. úr 3 K. A 
bizottság ezen nemes adakozóknak 
köszönetét fejezi ki, s kéri, hogy 
ezen jótékony intézményt továbbra 
is pártolni szíveskedjenek. Az ada­
kozásokat kérjük továbbra is dr. 
Handler Jakabné, mint a bizottság 
elnökéhez, vagy a „Galgóci Hitel- 
intézet“ címén küldeni.

— Lövöldöző csősz. Absalon Imréné 
sz Herman Katalin bucsanyi cigány nő 
nővérével, Herman Filomenával Bucsány 
község határához tartozó egyik dűlőben 
száraz gályát mentek szedni. Galyszedés 
közben tetten érte őket Mércék János, 
községi csősz és válláról leemelvén pus­
káját célba vette őket; az asszonyok 
futásnak eredtek, Merczek János puskája 
pedig eldördült és a lövés Absolon Im­
rénél találta, ki összeesett. Hermann 
Filomena azon hiszemben, hogy nővére 
megöletett, haza futott és ott a történ­
teket elmondva, atyjával és sógorával 
nővére keresésére indultak, kit a Dud- 
vág feletti hídon találtak. Absalon Im­
réné a lövés folytán 20 nap alatt gyó­
gyult testi sértést szenvedett el. A gal­
góci kir. járásbíróság Mércék Jánost 
súlyos testi sértés vétsége miatt 14 napi 
fogházra Ítélte el.

— Változás az utánvételes levélfor­
galomban. Láng Lajos kereskedelmi mi­
niszter utasította az összes posta- és 
távirdahivatalokat, hogy a belföldi 
utánvételes leveleket, ha azokat a cím­
zett nem fogadja el, a feladó kívánsá­
gára azonnnal küldjék vissza Félreérté­
sek kikerülése céljából most a miniszter 
tudatja, hogy a visszaküldés iránti ren­
delkezés ilyen vagy ehhez hasonló sza-

pörkölt kávéi
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vakkal történhetik: „Ki nem váltás 
esetén azonnal vissza.“ Ha e megjegyzés 
a levélen nem található, a régi rendszer 
szerint kötelesek a postahivatalok eljárni.

— Lemondás. Dr. HoJbay Pál, 
mi aval szolgabiró, megrongált egész­
sége miatt, állásáról lemondott.

— Új anyakönyvvezető. A bel­
ügyminiszter Nyitra vármegyében a 
nagytapolcsányi anyakönyvi kerü­
letbe Bartaky József közjegyzőt 
anyakönyvvezetővé nevezte ki.

— A pozsonyi piac-ellátó szövetkezet 
előkészítő bizottsága, a napokban Po­
zsonyban, a Gazdasági Egyesület hiva­
talos helyiségében ülést tartott, amely 
nek főtárgya a piac-ellátó szövetkezet 
alapszabály tervezetének kidolgozása 
volt. Már tervezetben kimondotta a bi­
zottság, hogy a szövetkezetei 600, egyen­
ként 50 koronás névértékű üzletrészszel 
alakítja meg, de a szövetkezeti tagok 
ezenkívül az általuk jegyzett üzletrészek 
kétszeres értékéig felelősek. A szövet­
kezet Pozsony egyik közterén fogja csar­
nokszerű üzleti helyiségeit felállítani s 
e célból engedélyért folyamodott a vá­
rosi tanácshoz. A szövetkezet már Julius 
hó elején megkezdi működését. A szö­
vetkezet egyik célja lesz a hadsereg el­
látása, illetőleg élelmezése; a földmive- 
lésügyi miniszter a szállításokat már is ; 
kilátásba helyezte.

— Thuróczy Vilmos, cs. és kir. 
kamarás, a F. M. K. E elnöke f. 
hó 20-án váratlanul megjelent a 
F. M. K. E. központi irodájában és 
vizsgálatot tartott. Thuróczy Vilmos, 
beható vizsgálat után, mindent a 
legnagyobb rendben talált és Clair \ 
Vilmosnak, az egyesület főtitkárának, j 
a tapasztaltak lelett teljes elismeré­
sét fejezte ki.

— Az ügyvédi kamara köréből.
A pozsonyi ügyvédi kamara dr. Tudó 
Henrik ügyvédet >Puchó$ székhel­
lyel és dr. Műnk Lipót ügyvédet 
»Vágbeszterce« székhelylyel az ügy­
védek névjegyzékébe bejegyezte.

— Theologusok Galgócon. La­
punk zártakor értesülünk, hogy a 
pozsonyi ág. hitvallású theologusok 
május hó első felében tanárjaik 
vezetése alatt tanulmányi kirándulást 
tesznek, amely alkalommal városun­
kat is fogják érinteni. Galgócon 
való tartózkodásuk két napra van 
tervezve, s ez idő alatt „Otthonijuk j 
javára az Arany Szarvas szálloda 
dísztermében „Rákóczy dalestélyt“ 
fognak rendezni.

— Adomány. Eosáry István úr, 
galgóci kereskedő, abból az alka­
lomból kifolyólag, hogy áruraktárá­
nak, ez évi február hó 11-én történt 
kigyulladásánál, a helybeli önkéntes 
tűzoltó-testület tagjainak gyors meg-1 
jelenése és ügyes fellépte, kiszámít­
hatatlan kárt és veszélyt előzött 
meg eredményes munkájával, az 
általa, már közzétett erkölcsi elis­
merésen kívül, újabban 20 koronányi 
összeget juttatott a parancsnokság 
utján az egylet céljaira; miért ne- 1 
vezett humánus emberbarát — ado­
mányának hírlapi nyugtatványozása 
mellett — fogadja egyidejűleg az 
egylet elismerő köszönetét. A gal­
góci tűzoltó testület parancsoksága.

— Magyar név. Kiskorú Adler 
Ármin nyitrai illetőségű lévai lakos, 
tanító-növendék, családi nevének 
„Abonyi“-ra, kiskorú Ehrenthal Ignác 
nyitrai illetőségű lévai lakos, tanító­
növendék családi nevének „Erdős“-re, 
kiskorú Fleishmann Adolf nyitrai 
illetőségű lévai lakos, tanító-növen­
dék családi nevének „Fodor“-ra. 
kiskorú Strausz Jakab nyitrai illető­
ségű lévai lakos, tanító-növendék 
családi nevének „Szegődre kért 
átváltoztatását a belügyminiszter 
megengedte.

— Helybeliek a zsolnai ipar- 
kiállitáson, A galgóci iparos-tanonc­
iskola is részt vesz a zsolnai ipar­
kiállításon. A tanonciskola növen­
dékei rajzaikat fogják kiállítani, 
hogy jelét adják életképességüknek.

— Szülői szeretet s a hála. Klestinecz 
János bajmocskai lakos együtt lakik j 
— saját házában — leányával Pazsitni 
szül. Klestinecz Annával. F. é. március | 
4-én az apa és leánya összevesztek s j 
tetlegességre kerülvén a sor, a leány 
tulajdon édes atyját egy seprővel meg­
verte ; erre az apa kiragadta leánya ke­
zéből a seprőt s önvédelemből megütötte 
leányát, azután kiszaladt az udvarra, 
hová őt a leánya követte s ott tégla­
darabokkal megdobta, mivel viszont az 
apa sem maradt adósa. Mindezzel azon­
ban a leány be nem érte, s feljelentette 
apját a galgóci kir. járásbíróságnál 
könnyű sértés miatt. A nevezett bíróság 
a tárgyalás befejeztével, az apát 4 kor., 
leányát pedig 10 korona pénzbüntetésre 
ítélte.

— Előmunkálati engedély meg­
hosszabbítása. A kereskedelemügyi 
miniszter Várnai Emil mérnök buda­
pesti lakosnak a magyar kir állam­
vasutak Pöstyén állomástól Pöstyén 
fürdőig vezetendő keskeny vágányt! 
villamos vasútvonalra az 1899. évi 
április hó 15-én kiadott és legutóbb 
a múlt évi április hó 29-én meg­
hosszabbított előmunkálatai engedély 
érvényét, a lejárattól számítandó 
további egy év tartamára, meghosz- 
szabbította.

— Nemzetközi nagy lóvásár 
Ersekujvárott. A Nyitramegyei Gaz­
dasági Egyesület által a í. 1903. 
évben rendezendő XXL nemzetközi 
lóvásár Ersekujvárott (Budapest és 
Bécstől gyorsvonaton 2—3 órányi 
távolság) ismét május hó első hét­
főjén s az ezt megelőző vasárnap 
délután vagyis május hó 3-án dél­
után és május hó 4-én fog megtar­
tatni. Ezen lóvásár Magyarországon 
a legjelentékenyebb és a legkere­
settebb, melyet a tenyésztők és ke­
reskedők egyaránt fölkeresnek Fő­
ként a külföldi lókereskedők szokták 
az érsekujvári lóvásárt fölkeresni. 
A múlt évben is 500 drb. különféle 
használatra való ló adatott el. La­
kások és istálók az érsekujvári 
rendőrkapitányi hivatalnál rendel­
hetők.

— Elgázolt géplakatos. Érsekujvárott 
e hó 19-én az éjjeli órákban Klein Miksa 
géplakatost a tolató mozdony elgázolta. 
Klein különösen altesten szenvedett erős 
sérüléseket és zuzódásokat. Rögtön kór­
házba szállították, hol reggelre meghalt.

— Árverés. Szekeres lstvánné 
ingatlanai az érsekujvári járásbiró 
ságnál május hó 28-án.

— Cégváltozás. Az ötven év óta 
fennálló Deutsch Lipót és fia hely­
beli rőfösáru cégben változás állott 
be, még pedig olyformán, hogy a 
cégnek tulajdonosa ezentúl Deutsch 
Mór, eddigi beltagja lesz.

— Megmondta a véleményét. Kubo- 
vits Katalin bucsányi lakosnő f. é. feb­
ruár 27-én valami miatt összezördült 
Drechsler Mária ugyanottani fűszerke­
reskedő nejével s dühében — többek 
előtt — kifejezést adott véleményének, 
azt állítván Drechslcrnéről, hogy mint 
kereskedő neje, hamis mérleggel meg­
csalja az embereket. Drechslerné e miatt 
a galgóci kir. járásbírósághoz fordult, 
elégtételadás végett, mely azt meg is 
szerezte neki, amennyiben a rágalmazó 
nőt három napi fogházra ítélte.

— Lap Pőstyénben. Amint ér­
tesülünk, Pőstyénben május hó else­
jével „Pöstyén“ címmel magyar és 
németnyelvű lap fog megindulni. 
Az új lapot Gypsz ottani papirke- 
reskedő adja ki.

— Perlekedő örökösök. Ondrejka Mi­
hály és Rák Putera Péter vágmedencei 
lakosok, öröklés folytán, ellenséges vi­
szonyban álanak egymással, s igy nem 
csoda, ha olykor-olykor összevesznek 
s a rend helyieállítása végett a bíró­
sághoz fordulnak. így történt f. évi 
március 10-én is, amikor Ondrejka 
Mihály Rák Putera Pétert állítólag 
azért, mert utóbbi Ondrejka elhalt atyjá­
ról azt állította, hogy az szalmát evett, 
— koldusnak nevezte. — Rák Putera 
Péter becsületének megsértése miatt 
Ondrejkát a galgóci kir. járásbíró­
ságnál bepanaszolta, hol nevezettet 10 
korona pénzbüntetésben marasztalták el.

— Hamisított huszkoronások.
A kereskedelmi miniszter rendeletet 
adott ki a posta- és távirópénztá- 
rakhoz, hogy a huszkoronás aranyak 
elfogadásánál óvatosak legyenek, 
mert újabban sok hamisítvány került 
belőlük forgalomba. A hamis pénz 
felülete valódi arany, de belül réz 
s a csengésén kívül a súlya is el­
árulja, mert írtig a valódi huszko­
ronás arany 674 gram, a hamisított 
csak 575 gram.

— „Túlbuzgóság.“ Kelemen Vendel 
és Bendák József puszta-zagárdi lakosok 
a múlt hó végén Puszta-Zagárdra való 
költözködési útjukban megfordultak 
Nagy-Bábon is és betértek Weinberger 
Ignác korcsmájába, hol néhány korty 
pálinkát fogyasztottak el. Fizetésre ke­
rülvén a dolog, a korcsmáros és Kele­
men Vendel között elszámolási differen­
ciák merültek fel, melyeknek kiegyenli 
téseül Weinberger Kelemennek egy szé­
két akarta lefoglalni, mit viszont Kele­
men nem akart megengedni, sőt oly 
lármát csinált, hogy Weinberger kény­
telen volt a rend helyreállítása végett 
Szlamka Gáspár községi rendőrt elhi­
vatni, aki megjelent ugyan, de a rend 
helyreállítása körül nagyon is alaposan 
járt el, a mennyiben a már lecsendese­
dett Kelemen Vendelt a kezében levő 
fokossal össze-vissza ütötte s a Kelemen 
segítségére siető Bendák Józsefet is ne­
hány fokos ütéssel ellátta, úgy, hogy 
azokat a vér nyomban elöntötte. A gal­
góci kir. járásbíróság súlyos testi sértés 
címén Szlamka Gáspárt 90 korona pénz- 
büntetésre ítélte. Az elitéit feilebbezett.

— Cirkusz Galgócon. F. hó 
27-én érkezik városunkba Nagy­
szombatból a Schnidt-féle cirkusz, 
amely kitűnő felszereléssel rendel­
kezik. Schmidt cirkusza eddig min­
denütt a közönség tetszésével ta­
lálkozott. f

Eisler Dániel és Fiai
Gralgócon.

Alapíttatott 1840-ik évben;
Ajánlja a közeledő idényre dús 

választékú és friss töltésű ásványvi­
zeit, különösen :

Budai kcserűviz, Csizi Jód. Griesshübli, 
Guber, Hallei Jód. Karlsbad! „Mühlbrunn“, 
Kristály, Krondorfi ásványvíz, Levico, 
Luhacsovitzi ásványvíz, Marienbadi Kreuz 
brunn, Mohai „Ágnes“, Roncegno, Ro- 
hitschi savanyúviz, Selters.királyi termé­
szetes Szántói, Szólyvai stb. tovább 
orvosi borokat, mint Malaga, Sterry, 
Meadeira stb. ]—5

Jó házikoszt
lesz kapható f. évi május i-től a 
Sztrniszkó Pál féle vendéglőben 
pontos kiszolgálással és jutányos 
áron. Abonensek ug-y házban, mint 
házon kívül elfogadtatnak. Naponta 
frissen csapolt sör, jó borok.

Tisztelettel 1 —5

özv. Kroslák Józsefné-

Szá 11 ó
az Arany Oroszlánhoz“ 

Érsekújvár.
száiioda-bériő: Lapka Ágoston

Üzlethelyiségem áttétele követ­
keztében valamenyi árut az önkölt­
ségen alul eladok,

Nagy becsű rendelményeit magam 
nak kikérve-'
" maradtam kiváló tisztelettel-

DEUTSCH BERNÁT
vaskereskedő. (Városháziépilet.)

Wegen Verlegung des Geschäfts 
locales werden sämmtliche Waaren 
tief unter dem Kosten-Preise abge­
geben.

Um recht zalreichen Besuch bittet 
ergebenst, hochachtungsvoll
BERN AT DEUTSCH 4-5

Eisenhandlung. (Im Stadthause.)

Egy csomag -drb)
valódi

ir”
ir 11

5 fillérért kapható

Szóld Jakab dollánytőzsJ<iidbe"

íródj1
ezipész-mester

GALGÓCZ Kovács utca 56. sz. (saját ház.)
Ajánlja a közönség figyelmébe - 

férfi és női cipőraktárát, 
i pár férfi cipő 3 írttól feljebb 
i „ női „ 270 kr. „
i „ „ gombos 3 írttól „
i „ „ Chewro 4 „ „
i „ férfi lakk 4 50 kr. „
i „ női „ 3 írttól „
Patent férfi posztócipő 2 80 forint 

„ női „ 270
Orosz gummicipő uraknak 170 forint 

„ „ hölgyeknek 1-25 „
Gyermek cipőkpől 1000 pár van 

raktáron 50 krtól feljebb. g io

ein Testvérei esernyő-gyára
Halászkapu-utca 6. és Lőrinczkapu-utca 19.

Ajánlják dúsan felszerelt raktárukat nap- és esőernyőkben, 3—30
saját készítmény, mesés olcsó ár mellett.

Megnemfelelő árúk visszavétetnek.
Javítások és behúzások elfogadattank..

Naponta postaszétküldés.
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kerékpárak és kerékpár
alkatrészek

Pozsony, Kórház-utca 4 sz.
Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Ud vorka István 
vendéglő és télikert

Frigyes főherceg-ut 30.
Frigyes -főherceg és gróf Erdődy palota 

átellenében.

Lajos
kávéháza Nagyszombat,

Felső Patak-utca.

Nemzeti Szálloda
Speneder Ferenc

Pozsony,
Kossuth Lajos-tér. — Hidutca 2. 

Szoba 1 kor, 20 fillértől felfelé Kitűnő 
konyha. Tiszta, valódi, öreghegyi borok. 

Friss sör.

;y tanuló
jó házból, felvétetik BIFFL JÁNOS 
úri divat üzletében NYITRÁN.

kávé és sörcsarnoka
Nagyszombat, Hosszú-utca 44. sz.

Nagy választék galgóci és környék­
beli, továbbá különféle művészies 
kiállítású képeslapokból Szóld Jakab 

könyv- és papirkereskedésében 
=_^_= Galgócon. =====

Hungária szálloda.
= PITZER és HAUSER =

N Y 1 T R A.

18 forinttól
feljebb készülnek a 
legújabb szabás és 
divat szerint öltönyök.

Nagy választék saját 
angol és skót szövet 

különlegességekből.

KoVacsik János
angol férfi szabónál

GAhGÓCZON
Ferencz József-tér 8. 
(Adóhivatal épület.)

m

— Marhavásár Galgócon. Az
1903. évi április hó 30-án tartandó 
marhavásárra a hasított körmü álla­
tok is felhajthatok.

Jó tánács. Mindazoknak, kik pá­
zsitot akarnak létesíteni, ajánljuk, hogy 
szerezzék be Mauthner Ödön csász és 
kir. udvari magkereskedéséből Budapes­
ten -a „Sétatéri“ vagy a „Margitszigeti“ 
fűmagkeveréket.-Ezeket már 29 éve 
szállítja Mauthner Budapest és a Mar­
gitsziget oly bámulatra méltó és gyönyörű 
sétaterei részére.
'— Fiatal bűnös. Vendlek József vö­

rösvári pásztorfiú múltkor Ujvároskán 
megfordulván, Oszvald János ottani lakos 
udvarában egy különleges fajú házi 
nyillat pillantott meg. Vendlek egysze­
rűen bement az udvarba, a nyálat meg­
fogta és hazavitte Vörösvárra, ahol azt 
a csendőrök' másnapon meg is találták. 
A galgóci kir. járásbíróság Vendlek 
Józsefet lopás miatt 3 napi elzárásra 
Ítélte.

— Cigány-virtus. Gyurka sz. Bracskó 
Anna bucsányi lakosnő a múlt napok 
egyikén a lakása előtt elfolyó patakban 
ruhájának mosásával volt elfoglalva, s e 
közben a már megmosott ruhadarabokat 
szárítás végett a patak mellett nyomban 
ki is függesztette. Egyszerre észrevette, 
hogy a kifüggesztett ruhaneműek körül 
két cigány gyanús módon ólálkodik, 
rászólt tehát a cigányokra, hogy távoz­
zanak; ezek azonban nemcsak hogy el 
nem távoztak, de még gorombáskodni 
is kezdtek Gyurka Annával, sőt az egyik 
cigánylegény, Hermann Mihály, zsebké- 

i sével egy szúrást is ejtett Gyurka Anna 
egyik karján, ki ennek folytán 14 napig 
tartó sérülést szenvedett. A galgóci kir. 
járásbíróság Hermann Mihályt súlyos 

j testi sertés vétsége miatt 8 napi fog­
házra Ítélte el.

— „Piszkos.“ Ez is becsületsértést 
megállapító szó! Machovics Katalin 
nagykosztolányi lakosnő Gyula Mária 
ugyanottani lakosnőt veszekedés közben 
piszkosnak nevezte. Ezért őt a galgóci 
kir. járásbíróság. Gyula Mária panasza 
folytán, 10 korona pénzbüntetéssel fenyí- 
tette meg.

— A hölgyközönség figyelmébe. A
rég fennálló és legjobb hírnévnek örvendő 
Kiausz Vilmos cs Társa nyitrai cég, t. 
vevői és a n. c. hölgyközönség egyik 

; régebbi óhajának megfelelve, áruházait 
női és gyermek confectió áruval kibő­
vítette s e cikkben is a legkiválóbbakat 
jutányos ár mellett nyújt, s igazán meg­
érdemli, a cég az e terén szerzett buzgó 
törekvésért a t. hölgyközönség pártfo­
gását. Dúsan felszerelt raktáron : Kappes, 
Paletots. Jaquets és Köpönyegek kap­
hatók és Modellek mindenkoron mecr- 
tekinthetők az Andrásdombi (volt Steiner 
féle) áruházban.

— Késelés. Miklovics Mihály bucsányi 
legény a múlt hó folyamán az élvezett 
szeszes ital hatása alatt az utcán össze­
veszett Zahorák Jánossal s szóváltás 
közben zsebkésével beleszúrt Zahorák 
bal labába, úgy, hogy az iS napig tartó 
sérülést szenvedett; ezért a galgóci kir. 
járásbíróságtól Miklovics Mihály 7 napi 
fogházbüntetést kapott.

— Fasikkasztó béresek. Papsó Márton, 
Duris Augusztin, Drabik Mátyás, Mikiás 
Melicher és Nálilik István kelecsényi bé­
resek múlt hónapban ölfákat szállítottak 
Galgócra gróf Erdődy Ferenc kastélyába. 
Ezen ölfákból egyes galgóci embereknek 
egy-két ölfát 8—10 fillérért eladogattak, 
s a pénzt maguknak tartották meg. A 
dolog valahogy kitudódott s a galgóci 
kir. járásbíróság őket sikkasztás miatt 
fejenkint 10- -10 korona pénzbüntetéssel 
sújtotta.

— Egy szomszédváros fejlődése.
Nagyszombat fejlődése igazán amerikai 
mérvekben halad. Régi viskók.eltűnnek 
és úgy szólván éjjelen át nőnek ki a 
földből a szebbncl-szebb lakóházak, pa­
loták Igen sok cs; Iád azonban ócska 
bútorait viszi az uj lakásba, vagy a régi 
lakásban ódon berendezéséhez ragasz­
kodik. Rendesen előítélet az, hogy csak 
a régi, megszokott holmi között érzi jól 
magát, mert, sokkal kellemes benyomást 
kelt lakójára egy uj berendezés, feltéve 
persze, hogy stylszerű cs ízléses. Szigeti 
Bernát Nagyszombaton újonnan meg­
nyílt bútorüzletében van alkalma szép 
és mellette jutányos áru berendezésre 
szert tenni.

— A sajnálatra méltó pajtás. — Mi
bajod, kedves barátom, miért sántitsz
úgy-? .

— Ej hagyj engem. Képzeld, nyolc 
forintot adtam egy pár'cipőért és még­
sem jó, nem járhatok benne.

— Ugyan, ugyan, [gazán sajnálatra 
méltó vagy . . . Hanem egy jó tanácsot 
adhatok. Ha szükséged van jó és szép 
cipőre — tégy úgy, mint én — menj 
Bródy Jakab cipészhez, Kovács-utca 56. 
szám alá, haphatsz ott akár mennyit. 
Három forintért vettem magamnak egy 
pár igen jó cipőt, azonkívül a felesé­
gemnek is egy pár valódi Chewra-cipőt, 
2 forint 50 kr.-ért, fiamnak pedig szin- 

I tén egy párt egy forintért. Mit szólsz 
hozzá? E feletti örömömben pedig a 
velem szemben jövő galgóci zenekarnak 
egy forint borravalót, adtam hogy 
igyék a jó vásár örömére. Lásd, mily 
szépek és jók- Ha nem hiszed, menj oda, 
meggyőződhetsz róla.

Teljes tej, jégbe hűtöt, kapható 
házhoz szállítva a Fornoszeghi Gaz­
daságnál.

Pokorny Vince
Nyitra, Káptalan utca.

Zongora és ® c® 
orgona készítő.

Jutányos áron elvállal zongorák 
újra bőrözését csontozását újra 
alakítását és zongorák hango­
lását.

is)

Haladás a géphimzés terén.
Ha a középkor történeteiben egy nő 

erényéit magasztalták, a krónikás soha 
; sem feledkezett meg említést tenni arról, 
i hogy hősnője finom, liliomfehér kezével 
művészi hímzéseket tudott készíteni,

Ha múzeumainkban megtekintjük a 
papi öltönyöket, oltártakarókat és fal 
díszítéseket, úgy tényleg bámulatra kész 
tét e kor női nemének művészete és 
különösen szorgalma, mert mikép a 
zárdái barát évekig fáradozott művészies 
könyvdiszítésének kivitelében, úgy hó­
napok és évek teltek el, míg ezen gyö­
nyörű hímzések elkészültek, de még 
inkább csodálatra méltó, hogy ugyan 
ilyen hímzéseket, sőt jobbakat, finomab­
bakat és Ízlésesebbeket egy Singer 
varrógép segítségével lehet előállítani

Mily haladás, és mily találékony 
emberi szellem rejlik ama oltartakarók 
és a mai kor női hímzése között melye­
ket hasonlóan rövid idő alatt Singer 
varrógép segítségével elkészíthetünk. 

1 Egyébiránt ezen tű-festések, lapos-him 
zések, szmyrna munkák, point-lace, har- 
dangi, peluche és bársonyban zésekhez 
egy egyszerű Singer családi varrógép, 
ügyes kéz, izlcs és értelem szükségesek. 
De azért jelenkori női nemünk semmi 
esetre sem bir kevesebb Ízléssel mint ős 
anyáink.

A pozsonyi Singer Co. varrógép részv. 
társ. üzlethelyiségeiben alkalmas volt a 
múltkor az eredeti Singer Central Bobbin 
varrógépen készített műhimzéseket meg­
tekinteni, s mondhatom, hogy igazán 
bámulatos, hogy ezen finom ágacskák 
levelek és virágok a holt gépen készültek.

A sok kiállított tárgyak közül külö­
nösen egy rózsákkal díszített pamlag- 
vánkos említendő, mely igazán Ízléses 
és finom kivitelű. Azonkívül látható meg 
applicatios hímzéssel ellátott ruhák, 
gyönyörű kivitelű rózsák, mezei bokré­
ták, óriási eprek, fali, asztali és más 
decorátiók.

Különösen figyelemre méltó egy uj 
technika, az úgy nevezett „grainir tech­
nika“ melynek segítségével tényleg mű­
vészies, akár csak festői ecsettel készí­
tett hímzések állíthatók elő.

A nekem mutatott napernyő egy 
gyönyörű rózsabokrétával ellátott és a 
fentnevezett „grainir technikával“ ké­
szített hímzéssel valóban oly finom ízlé­
ses és hangulatos, hogy a múlt idők 
petit-point hímzései ezekkel összehason­
lítva, durvák.

Gőzerőre berendezett

gouvrir-gépen

1—12
"Ü)

végzendő ráncolt munkálatok­
nak pár óra alatt való előké­
szítését mindenféle kelmében 
(selyem bársonyon stb.) a leg- 
jutányosabb árban átvesz

Hunwald Róza
takarékpénztári épületben.

Mittelst Dampf g_1()

Gouvrir-Maschine
werden Seiden- Gaze-Stoffe 
aller Art und Damenstoffe 
g'ouvrirt u. promptest billigst 
ausgeführt. Rosa Hunwald.

*

*

iji •ftt .V' >y. !t'\ -V-.'+(-'t( )*'„ V. .'-ft itf ,VV -'t( )»'■ )t‘ it( %'■ ,4t

1896. évi orsz. kiállításon díjjal kitüntetve.

Juhar! «* Furda
templomíestők

Nyitrán, Káptalan-utca I7. sz.

Ajánljuk a nagyérdemű- közönség­
nek újonnan kibővített és

templomfestészet
céljaira a legtökéletesebben berende­
zett üzletünket, melyben templomok 
festését, oltárok és képek renoválását 
valamint uj oltárképek festését, szob­
rok polichromirozását s ezeknek úgy 
középkori, mint legújabb stílű kidol­
gozását jutányos árak mellett elvál­
laljuk.

Kiváló tisztelettel

JUHARÍ és FURDA,
—10- templomfestők.

Köitségelőirányzatők és tervezetek ingyen.

Szerkesztői üzenetek.
— D. H. Nyitra, A Szép tárcát köfizoíhÉbte! 

vettük. J.üvő.számunkban hozzuk. — Az elis­
merő sorukért őszinte köszönetét mondunk.

— L. S. Budapest. A másiknak közlési idejét 
előre nem tudhatjuk.

— Dr. H. L. Nyitra. „Azóta“ vagy három hét 
múlt el. Várakozásunkban nem szeretnénk 
csalatkozni.

— K. Helyben Nemcsak Ön, mások is pa­
naszkodnak, nemcsak Galgócon, * Nyitrán 
is — a nagyzási hóbortnak ama neme ellen, 
mely az utcán való köszöntésnek illetlen vi­
szonzásán, vagy plane nem fogadásán szokott 
„kéjelegni“. Ennek különben megvan az a 
radikális „gyógyszere“, hogy adandó alkalom­
mal nem kell észrevenni az illetőt, aki lenézi 
a tisztességnek az udvariasságban nyilatkozó 
formáit. Egyébbiránt majd szóvá fogjuk tenni 
egy cikk keretében.

— V. R. Budapest. Az újabb küldeményt meg­
kaptuk. Felhasználjuk.

fehérnemű-tisztító intézete. 
GalgÓC, Német-utca, Szold-féle 

házban. (Fodor úr mellett.) 
Elvállal tisztításra mindennemű fehér­
neműt, menyasszonyi kelengyéket, füg- 
sönyöket stb a legújabb párisi divat 
szerint, melynél a tárgyak a rongálástól 

megkiméitetnek.

Brichta ® 
se Armin

úri-, női és
gyermekezipő-raktára.

Saját készítmény. 
Nagy választék 

-___  . legjobb minőségű — 1 -

úri divatcikkek és fehér- 
neműekben.

IN yitvíin. -10
Tóth Vilmos-utcza 9. s..

a » Szarvas< - szál! óval szemben.

l;-
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Maison Blau Janka
Pozsony FFaneia toilettek, angol eostümok, Jaquetsek stb.

Szilágyi Dezső-utcza 7.___________________^ _______———

legszebb kivitel­
ben jutányos 

ár mellett.

1000.000
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@s©r@ne!
TÖRÖK-nél

Nagyon sokan szerencsések lettek általunk.

Tiz millió koronánál többet nyertek 
nálunk nagyrabecsült vevőink.

Az egész világ legesélydúsabb sorsjátéka a 
mi m. kir. szab. osztálysorsjátékunk, mely 
nemsokára újból kezdetét veszi.

110,000 sorsjegy 55,000
PÉNZNYEREMÉNYNYEL sorsoltatik ki,tehát 
az összes sorsjegyek fele nyer a mellékelt 
sorsolási jegyzék kimutatása szerint,

5 hónap alatt összesen Tizennégy millió 
459,000 koronát, egy hatalmas összeget sor­
solnak ki. Az egész vállalat állami felügyelet 
alatt áll.

Az I ső osztály eredeti sorsjegyeinek terv­
szerű betétjéi a következők : 
egy nyolezad (>/J irt —.75 vagyis 1.50 korona 
egy negyed (VJ „ i-5° v 3-— ti
egy fél (VJ ti 3- n 6l— ”
egy égész (VJ » 6.— „12.— „

A sorsjegyeket utánvétel vagy a pénz be­
küldése ellenében küldjük szét. Hivatalos ter­
vezet díjtalanul. Megrendeléseket kérünk azon­
nal, de legkésőbb

f. é. május hó 2ig
bizalommal hozzánk küldeni.

Török A. és Társa
bankháza

BUDAPEST.

Háznál! legnagyobb osztl áys őrsj iték-üzlete.
Főárudánk osztály sorsjáték osztályai: 
Főüzlet: VI., Teréz-körut 46/a. 
Fiókok: 1. Váczi-körut 4. 

n 2. Muzeum-körut 11.
3. Erzsébet körút 54

a szőlő 01DIUM betegsége ellen
az évek óta kipróbált legjobb szer a

Dr. ASCHENBRANDT-féle

RÉZKÉNPOE
Leszállított ára Budapesten:

50 kilogrammos zsákokban á kilogramm 46 fillér; 10 és 5 kilogrammos 
zsákokban, valamint 2 kilogrammos dobozokban á kilogr. kint 50 fillér. 

Használata olcsóbb, mert kevesebb kell belőle; biztosabb, mert a 
lombhoz tapad, a szél le nem fújja.

A szőlő érését sietteti, a termés minőségét javítja!!
Ott ahol eddig a peronospora nem jelentkezett még az idén, ott a 
rézkénpor egyúttal a peronospora ellen is mentesíti a szólót, s így

a harmadik permetezés elmaradhat. Ez pedig lényeges költségmegtakarítás !
Számos magyar gazda bizonitványa kívánatra megküldetik.

Megrendeléseket elfogad a
„MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE.-1 
\ Budapest, V., Alkotmány utcza 31. sz.

a por kapható és megrendelhető;
Wertheimer Ignácz, Vomherg István, és Rozáry Istvánnál, Galgóczon.

Das beste Vertheidigungsmittel gegen die

OPDITTM- KRANKHEIT der Reben
ist das Dr. ASCHENBRANDT’sche

I IS
ffl

(RÉZKÉN-POR )
Herabgesetzte Preise desselben loco Budapest:

in Säcken zu 50 Kilogramm á Klgr. 46 Heller, in Säcken zu 10 und 5 
Kilogramm á Kilogramm 50 Heller.

Die Verwendung ist billiger, weil man weniger davon braucht; sicherer, 
weil es an den Blättern besser haftet und der Wind es nicht herabbläst; 
empfehlenswerther — weil es dem Moste keinen Geruch verleiht und die 
Blätter nicht versengt — wie das reine Schwefelpulver oder aber die

Schwefelleber.
Fördert das Reifen der Trauben, verbessert die Qualität der Fechsung.

Dort wo im verflossenen Jahre die Peronospora keinen Schaden anrichtete, 
der Mehlthau aber auftrat, kann das erste Spritzen der Reben unterbleiben 
und dafür eine Behandlung mit Bestäubungspulver vorgenommen werden, 

was eine bedeutende Ersparniss bedeutet.
Die Zeugnisse zahlreicher ungarischer Landwirthe werden auf Verlangen

zugesendet.
Bestellungen effectuirt die

„GENOSSENSCHAFT UNGARISCHER LANDWIRTHE1-
Budapest, V., Alkotmäny-utcza 31.

Ebenso nehmen auch Bestellungen die Wiederverkäufer in der Provinc
Das Pulver ist erhältlich :

Wertheimer lyndez, Vomberg István und Rozáry István, in Galgdcz.

Rendeiöievéilevágandó. TÖRÖK A. ES TÁRSA bankháza Budapest, g

Kérek részemre............................... I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sors-

egyet a hivatalos tervezettel gyütt küldeni.
( utánvételezni kérem 1 A nem tetäZö

Az összeget korona összegben postautalványnyal küldöm 1 törlendő,
( mellékelem bankjegyekben (bélyegekben.) !

a
"5
«o
8o

Pk

entgegen.

Mark Lina
női kalap-kereskedése

Galgóc, 1903. április hó elsejétől Német-utca 
(Rozári-féle ház.)

V an szerencsém a t. női közönségnek becses tu-(§>(£■ 
áldomására hozni, hogy valódi párisi és bécsi ModellgT 
^női- és gyermekkalapok nagy választékban megérj 

Jvkeztek, melyek megtekintését bátor vagyok a tisztelő) 
|Éhülgy közönség becses figylmébe ajánlani.

-10

Tisztelettel

Mark Lina.

Üzletem átalakítása 
folytán mától kezdve 
az összes raktáronlevő 
bútorok a legegysze­
rűbbtől a legcsinosabb 
kivitelig mélyen leszá- 
lított áron kiárusítom.

Széplak-utca 38.

Müller bútoráruháza
3-10
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SehneidmesseF Miksa
órás és ékszerész

——GALGÓCZON, Ferencz József-tér.
A A 4- zA-v-i-, rvl^zCl tett nagy bevásárlásomysoatomeg Dől miatt &a raktáromon

levő összes áruimat a gyári áron alul adom el.
Nagy raktár arany gyűrűk, láncok, fülbevalók, melltük, ezüst láncok, 

falú, Inga- és ébresztő órákból.
Raktáron levő 500 drb. használt órákat és ékszereket igen olcsón eladom. 

Az arany és ékszerárúk a m. kir. fémjellel elvannak látva, melyek 
valódiságáért kezeskedem.

KIVONAT AZ ÁRJEGYZÉKBŐL:
Svájci nickel rem. óra lánczal i 90 frt feljebb 
Fekete acél rém. óra .... 2.90 > »
Ezüst rém. óra.................................. 3.90 » >
Tulla óra......................................... 4 50 » »
14 karátos arany női rém. óra 10.— » >
14 karátos arany férfi rém. óra 16.50 » »

14 karátos arany férfi láncz
díszes függővel .... 12.— frt. feljebb 

14 kar. arany gyűrűk .... 1.80 » »
Esüst botok drb ja........................ 2.40 » »
Nyakláncok.................................." -.9° » 8

Törött aranyat és ezüstöt, briliáns köveket, a legmagasabb árban veszek, vagy uj tárgyakra 
becserélem. — 2 évi jótállás. — Ébresztő órák 1.40 frt. feljebb.

9^ Lakadalmí és alkalmi ajándékok bámulatos olcsó ár mellett! ~Wi

Ä
Kitüntetett 

a pozsonyi helyi 
iparkiállításon 

1899. 
és a II.

országos kiállításon.

Távbeszélő 
429. sz.

Prämiirt 
auf der 

Pressburger 
Local Gewezbe- 

Auástellung I899. 
u. II. Landw.- 
Ausstellung.

Telefon 429.

GHU8TBR LAJO
kocsigyártó — Wagenbauer

Gröszling-utca 20. sz. POZSONY Grösslinggasse Nr 20

III
10-26

Elvállal megrendeléseket mindennemű uj kocsikra, 
valamint minden a kocsigyártó szakmába vágó 

gyors és pontos kivitelben mérsékelt árak mellett.
Uj és viselt kocsik mindig raktáron.

Uebernimmt Bestellungen auf Wagen aller Art, 
sowie alle in das Wagenfach einschlagengenden 
Reparaturen bei rascher und prompter Ausführung

Neue u. geführte Wagen stets am Lager

2 teljes Ónémet szobaberendezés

egy háló- és ebédlőszoba
— 2 drótbetéttel -----

mint a képek mutatják 17 darab csak

forint
1 Tisck.

vEé Z Bstfen

Kapható: Blau Gábot* bútoráruházában

Pozsony

i/M ?!
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Lőrinckapu-utca 22, Főtér 2.
284. Telefon 441.

iO-'WpSS.’1
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Galgóci gőz- és kádfürdő megnyitása!
T c.

A fürdővezetőség a t. közönségnek j 
tudomására adja, hegy f. évi március 
hó 29-én a helyben létesített

gőz- és kádfőrdőjét
megnyitja.

Ezen orvosi i1,ügyelet alatt álló gőz 
és kádfürdőben a t. közönség kényel­
mére fodrász, képesített tyukszemvágó 
és masseur áll rendelkezésére.

Tisztelettel
A fürdővezetőség.

A fürdő délelőtt az urak, délután pedig a nők 
részére nyitva van.

Fürdő-árak:
I gőzfürdő.................................. K. I.—
I hópapos bérlet (gőzfürdő) . » 5-—
I k-ádfürdő . . - : . • . » —-5° 

Fürdőjegyek Spielman Gusztáv,
fodrásznál, Fcrencz Jozsef-tér, valamint 

a fürdőházban kanhatók. 6—10

Szölőiugast ültessünk
minden ház mellé és házi kertjeinkben.

Erre azonban 
nem minden sző- 
lőíaj alkalmas, 

(bár mind kúszó 
termesze ü) meri 
neg\ obbrésze ha 
megnő is, termést 
nem hoz, ezért 
sokan nem értek 
el eredményt ed­
dig. Hol lugasnak 

alkalmas ía okat ültettek, azok Lővén 
ellátják hazukat az egész sző'őérés 
idején a legkitűnőbb muskatály és 
más édes szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt 
megterem s nincsen oly ház, mely­
nek fa a melleti a legcsekélyebb gon­
dozással felnevelhető nem volna, 
ezenkívül más épületeknek, kertek­
nek, kerítéseknek stb. a legremekebb 

dísze anélkül, hogy legkevesebb helyet is el oglalna az 
egyél,bre használható részekből. Ez a legháladalosabb 
gyümölcs, mert minden évben terem.

, A tajok ismertetésére vo. atkozó színes íénynyo- 
matu katalógus bárkinek ingyen és bérmentve küldetik 
meg. aki címét egy levelezőlapon tudatja. a
Érmelléki első szülőoltvinytelep Nagy-Kágya, ü. p. Székelyhid.

Ruhatisztító- festő- és
függönykészitő intézet.

Kind János Pozsony
főüzlete Ventur utca 5. szám alatt van.

(Távbeszélő 367 sz.)
Fióküzletek : Sopronban, Nagyszombatban és Trencsénben.

Elválalja úri és hölgyruhák valamint mindennemű 
egyenruhák, keztyük, nyakkendők, karmantyúk, függö­

nyök stb. tisztítást.
Netoygage Francais — szakszerű festészet.

Gyors kiszolgálás, pompás kivitel és olcsó árszabás üzletem tevékenységének
főjellemzöi.

Kérem címem pontos figyelembe vételét.

Naponta posta-szétküldés.

JíoAaíiH
A STOMATIN száj - és fogápoló A STOMA 1 IN száj-és fogapoló 

szereket mind kipróbáltam s azokat szereket jóknak találtam és fogbctc- 
praktikusnak és jónak találtam. Gya- geimnek szívesen ajánlom haszná- 
korlatomban szívesen rendelem, dr. latra. dr. Deutsch fogorvos, Kiss- 
Lőwien fogorvos, Trcncsén. Cell.

;i legjobb száj- és © © © ©
© © © fog-ápoló szerek.

300-nál több kiváló fogorvos által kitűnőnek 
elismerve és ajánlva.

Ezek közül közlünk nehányat:
Miután a STOHÁTIM száj- és 

fogápoló szerek kitűnőknek bizo­
nyultak, kérek utánvéttel 3 tucatot 
stb. dr. Krcsmér Cyril fogorvos 
Beszterczcbánya.

STONATIN száj- és fog ápoló 
szereik a használat alkalmával kel­
lemesek stb. dr. Gleiner fogorvos, 
kincstári főorvos, Zúlyom-Brézó.

A STOMATIN szájés fogápoló szereket szívesen ajánlom, dr. 
Csatári Ágost egyet. m. tanár, Eperjes.

A betegek á "STOMATIN-1 szívesen veszik. Kérek új küldeményt 
stb. dr. Heged ^orvos, Budapest Lipót-körut 16.

tomatin fogpor ára 1 korona, 
tomatin fogpaszta ára 1 korona, 
tomatin fogkrém ára 60 fillér, 
tomatin szájvíz ára 1 korona, 
tomatin szájíz ára 70 fillér.

Honi gyártmány!

Kapható: Török Gyula gyógy­
szertárában Galgóczon.

Á kővetkező gyártmányokat a legmagasabb mellett csík pléhedény viszonteladóknak szállítunk bérmentve bármely állomásra.
5—10

o

^ Ojr>V,
^ ^ £r"NL> / O~ Ar ^ .

C '5 :S r§ :§/ $ «9 aj
* £/-g S G

, A .'Á ~ <£ 
a /T fi? Q? &

o

in /

CÖ &

^ o
ctf co m
^ ^ S

Wte-—>-*y



SB
U

fc
v

"a

„GALGÓCZ és VIDÉKE“ 1903. április 27.

T. ez.
Alkalmat akarok adni a takarékos közönségnek, hogy rendkívül 

előnyös feltételek mellett jusson egy általánosan jónak és ma még igen 
Olcsónak elismert

3% Magyar jelzálog hitelbank nyereménykötvény
birtokába-

Ezen nyereménykötvények jelenleg nálam 25 havi 10 koronás 
részletlefizetése ellenében szerezhetők be. A nyeremény jogok már a
második részlet lefizetése után a vevőt illetik.

A játékterv értelmében a 200 és 100 ezer koronás főnyereményeken 
kívül számos melléknyereményt sorsolnak ki.

OSZTÁLYSORS JEGYEK
eladásával is foglalkozom és az eddig lefolyt húzások alkalmával számos 
nyereményt fizettem ki.

készséggel és díjmentesen szolgálok szóval és levélben értesítéssé
bármely pénzügyi vagy biztosítási kérdésben.

Biztosítási irodámban
csakis elsőrendű társaságok képviseletében a legelőnyösebb feltételek mellett
élet. tűz baleset, jég, valamint betörés elleni biztosítások megkötését 
eszközlöm.

Legyen szabad egyszersmind szolgálataimat bármely a bank- és 
váltóüzleti szakba vágó üzlet eszközlésére, nevezetesen : mindennemű értékpapírok 
részvények, sorsjegyek, és külföldi pénznemek vételére és eladására, 
szelvények beváltására, sorsjegyek felülvizsgálására, kihúzott sors­
jegyek és sorsolt értékpapírok leszámolására a legelőnyösebb feltételek 
mellett felajánlani. Teljes tisztelettel

HERZ GYULA
bizományi üzlet és biztosítási iroda

Galgócon.

Alapittatott 1841 évben.

Jalditsch János
cég: Jaklitseh Péter

anyag-, csemege-, déligyümölcs-, <hea-, rom és borkereskedő
Mihály-utca 5. POZSONY Halászkapu-utca 8.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, u. m.: cukor, kávé, tea, jamaikai, 
Cuba és brazíliai rum. cognac, arak, bel és külföldi likőrök, punsch, 
essencia, legjobb gyártmányú francia és magyar pezsgők, bel- és 
külföldi borok palackokban és hordókban, pilsenl sör a polgári sör­
főzdéből, üvegben és hordókban, mindenféle bel és külföldi kolbá­
szok, pástétom, szalámi, bel és külföldi sajtok, prágai és westpäleri 
sonkák; bel- és külföldi halak (sózva, marinirozott, füstölt és olajba 
rakva stb. stb.) Tengerirák dobozban, szardínia olajban, (mindenféle 
gyártmányú és nagyságú) tengeri pisztráng, francia szarvasgomba 
üvegben és dobozban ; angol mártások, Mixed Pikles, bel-és külföldi 
csokoládék, cacaó és cukorkaáruk, francia, angol, bécsi és kremsi 
mustár, Liebig és Kemerich-féle húskivonat, húspepton, bouillon, 
Maggi-féle étel fűszerek és leves kivonat, hús conscrvák u. m.: marha­
sült, pácolt nyelv káposztával, nyúl sült, borjú és marha gulyás stb. 
stb. dobozokban. Pains 10 mintában. Az összes konservák a pozsonyi 
konservgyárból valók. Valódi rózsapaprika. Pálffy Testvérektől. Nagy 
raktár citrom, narancs, datolya és fiiggékből, brünella, mogyoro, 
gesztenye, mazsolaszőlő, pisztázia, malaga szőlő, törött mandola, 
francia és gőrzi cukrozott gyümölcs, úgymint mindenféle befőttek. 
Mindig friss töltésű különféle ásványvizek stb. stb. jutányos ár mellett.

A pilseni polgári sörfőzde főraktára és képviselője. 5—20

Hauenstein Gyula
fényképészeti műterme 7- 

zzr Nyitrán, Tóth-Vi!mos utca 20.
Ajánlja magát a t. közönségnek, mind a szakmába 

vágó munkák elkészítésében és pedig: MinatUF ké­
peket egész életnagyságig. Olaj, pastell, 
platina éS kréta rajzokat legrégibb fényképek 
után is. Kívánatra házon kiviil is eszközöl felvételeket u. m. 
házakat, kastélyokat, szobákat, gépeket, állatokat stb.

Szolid és megbízható beszerzési forrás. 
Óra- és ékszerüzlet

%
L rozson1

Lörinckapu-utca 26.
Ajánlja nagy raktárát arany és ezüst zseb­
órák, ékszerek, brillantok, ezüst és China- 

ezüst tárgyakban.
----------— Javítások jól és olcsón. - ■ -...... .

Régi arany, ezüst és drágaköveket becserélek 
vagy veszek.

Vidéki megrendelések gyorsan, pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. 10—20

Úri és gazdasági fogatok, kocsik, automobilok, lószerszámok és 
lovagló eszközök minden alakban.

Lószerszámokat
házi és

gazdasági lovak
számára.

Lótakarókat
hintó- és

gazdasági lovak

Hajtó-, Ifi1
tisztitó és istálló

szerek.

ak. ípgap.

-éSK '

szamara
Katonai és polgári

lovaglóo
eszközök.

Géphajtó-szijak gazdasági és gyári gépekhez. 
Varró-kötőszijak és szabadalmazott „Haris“-szij összekapcsolók

— --------------------- — minden nagyságban. ——-----------
Mintaraktár a kereskedelmi muzeum állandó kiállításában Budapesten, Városliget.

MARSOHALL A. POZSONY
kocsi és lószerszám gyár.

Javítások bognár-, kovács-, lakatos-, mázoló-, nyerges és szíjgyártó-munkákból 
saját gyáramban szolidan, gyorsan és olcsón eszközöltetnek.

Képes árjegyzéket ingyen és bérmentve küldök.
Kitüntetések : II. Mezőgazdasági Országos Kiállítás Pozsony 1902. elsőrendű 

diszoklevéllei. Nemzetközi kiállítás Paris 1900 Nagy ezüstérem kiváló kocsi­
gyártásért. Nagy ezüstérem' kiváló nyerges és szijgyátó munkáért.

iíl Bl TOR
Modern asztalos- és kárpitosbú­

torok, ó-német, barokk, szecessió

stb. stílben, a legegyszerűbbtől a 

legfinomabbig; garnitúrák behú­

zása selyem, plüs és angol szö­

vetekkel, kizárólag jó minőségben
át* B 1) ». Irt! # R-

butorkereskedésében és kárpitosüzletében

Nagy-Szombat.

Telefon 519 Telefon 519.

Cs. és kir. udvari szállító.

Központi áruházak:

Budapest. Bécs.
Fióktelepek: az ország minden 

nagyobb városában.

Wi V Árjegyzék ingyen és bérmentve.

1<€Í

Neumann M.
férfi-, fiú- és gyermekruha áruháza

POZSONY, Mihály-utca 9. szám. (II. kér., takarékpénztári palota.
Dusán felszerelt áruház mindennemű férfi,- fiú- és gyermekruhákban, csakis jő minőségben, divatos szabás 

..................... tartós kiállításban, jutányos és határozott szabott árak mellett.

;©8Bégg és pal©t©k.
Nyomatott Szóld Jakab könyvnyomdájában, Galgócon.
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